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Annomayusn. KbIpreI3cKuil Hapoa Ha MYTH CBOETO CTAHOBJICHUS KaK HAIlMM U HMCTOPUKO—
KYJIETYPHOTO Pa3BUTHSA, KaK U HAPOAbl BCETO MUpPA MCIOJIb30BaJl HECKOJIBKO BUIOB MUCbMEHHOCTH.
B ux umciie MMEIOTCS HEKOTOpPHIE CBEIEHHUS 00 HCIOJNB30BAaHUU YaraTaiiCKol MUCHhMEHHOCTH B
nepuon ¢ XVIII mo XIX Bek. OmHako, HECMOTpPS Ha 3TO, JEKCUKO-TPAMMATHYECKHE BOIPOCHI
4araTaicKoro si3plka, UCIOJIb3yeMbIE KbIPThI3aMHU Ha S3bIKE MUCbMEHHBIX MaMSTHUKOB TEX BPEMEH,
JI0 CHX TIOP OCTAIOTCSl OTKPBITHIMU U HE UCCIICIOBAaHHBIMH B KBIPTBI3CKOM s13bIKO3HaHMH. [l0aTOMY B
JaHHOW cTaThe OBUI TIPOBEJCH CPABHHUTEIBHBIM aHAM3 JICKCHMKU 4YaraTaiCKoro si3blka ¢
KBIPTBI3CKUM SI3BIKOM M HCCIICIOBAHBI JICKCHUECKHE OOOOIICHNUS, KOTOPhIC OMUPAIUCH HA TPYIbl U
pSA UCCIIeOBaHUN PYCCKHUX U JIp. 3apyOeXKHBIX UCCIIEOBaTEeNeld B 3TOM HANpaBICHUH TaKUX Kak
B. B. Pamnos, H. . Wnbmunckuii, 1. M. Menuopancuii, K. bpokenbman A. K. BopoBkos,
H. Camoiinosuy, H. Bambepu, ®dyar Kompymy, I. ®. bnarosa, A. lllep6ak. B wyactHOCTH,
YCTaHOBJICHO, YTO TaKHE CJIOBA Ha yaraTailCKoM si3bIKe Kak: ay, ayim, ayran, arpa, as, at, balka,
besik, ¢ay, canak, celek, kiska, kizil, kiyin, kék, mol, ag, ¢, i¢, kég, két, ata, baba, aga, ake, balduz,
atalik, jasaul, giiynak, bork, bicak, kiyiz, bilau, arkan, kaymak, as v 1. 1., 0603Ha4YarOI1e TOHITUS
CYILLIECTBUTEJILHOTO, MPUIATaTeIbHOTO, IJIarojia, CBSI3aHHBIE C DTHKOW, POJICTBOM, CEMbEH, €I0W,
ONICKJOM, CO CTapblM OOILIECTBEHHBIM YCTPOMCTBOM, IpodeccusMu oOpasyloT €IUHCTBO C
KBIPTBI3CKUM SI3BIKOM. B CBS3M ¢ ueM, 1o pe3ynapraraM paOdoThl OBUIHM CIeNIaHbl BEIBOJBI O TOM, YTO
Marepuaybl COBPEMEHHOTO KBIPTBI3CKOIO $S3bIKa HAa OCHOBE MCTOPHUYECKUX JIMHTBUCTUYECKHUX
(haKkTOB JOKHBI CTaTh CHEIUMATBLHBIM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS IO BOIPOCaM OJIU30CTH, POACTBA C
yararailCKuM si3bIkoM. J[mst Toro 4utoObl Oojiee TOYHO HU3YYHTHh HCTOPUIO POJTHOTO SI3bIKA, MBI
JOJIKHBI XOPOILIO 3HATh UCTOPUIO SI3bIKA UCTOPUUYECKUX COCENEH.

Abstract. The Kyrgyz people on the way of its formation as a nation and historical and
cultural development, as well as the peoples of the world used several types of writing. Among
them there is some information about the use of Chagatai writing in the period from XVIII to XIX
centuries. However, despite this, the lexical and grammatical questions of the Chagatai language
used by the Kyrgyz in the language of written monuments of those times still remain open and was
not investigated in Kyrgyz linguistics. Therefore, this article has been a comparative analysis of
the vocabulary of the Chagatai language with the Kyrgyz language and investigated lexical
generalizations, which were based on the works and a number of studies of Russian and other
foreign researchers in this direction such as V. V. Radlov, N. 1. Ilminsky, P. M. Melioransy, K.
Brockelman, A. K. Borovkov, N. Samoilovich, N. Vamberi, Fuat Koprulu, G. F. Blagova, A.
Sherbak. In particular, it is established that, such words in the Chagatai language as: ay, ayim,
ayran, arpa, as, at, balka, besik, ¢ay, ¢canak, celek, kiska, kizil, kiyin, kok, mol, a¢, ¢, i¢, kég¢, két,
ata, baba, aga, ake, balduz, atalik, jasaul, giiynak, bork, bicak, kiyiz, bilau, arkan, kaymak, as etc.,
denoting the concepts of noun, adjective, verb, related to ethics, kinship, family, food, clothing, with
the old social structure, professions form a unity with the Kyrgyz language. In this regard,
according to the results of the work, it was concluded that the materials of the modern Kyrgyz
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language on the basis of historical linguistic facts should become a special object of research on the
issues of proximity, kinship with the Chagatai language. In order to more accurately study the
history of our language we must know the history of the language of our historical neighbors.

Kntouegvle cnosa.: TUHTBUCTHKA, JICKCUKA, KBIPTHI3CKHUM SI3bIK, UATICKT, TAMSTHUKH, rpaduka,
yararaickas TMCbMEHHOCTb, A110Xa, UCTOPHUSL.

Keywords: linguistics, vocabulary, Kyrgyz language, dialect, monuments, graphics, Chagatai
writing, epoch, history.

N3BecTHO, 4YTO YararaliCKup S3bIK CIIy’)KHJI JIMTEPAaTYpPHBIM S3BIKOM B T'PaMOTHOM cpene
MHOTHX TIOPKOSI3BIYHBIX HApOJOB, y KOTOPbIX Ha 0a3e CBOMX pOIHBIX S3BIKOB CTAaHOBJICHHE
JMTEPaTYPHOTO SI3bIKA €Ie HE JOCTUT HY>KHOTO YPOBHSL.

B yvactHocTH, ero ucnonb3oBaiu B XV—XIX Bekax psij TIOPKCKHUX MYCYJIbMAaHCKUX HapoOJ0B,
OTJIMYMBIIUXCS OAHOBPEMEHHO DPAa3IMYHBIMH S3BIKOBBIMH M JUAJICKTUYECKUMH pazIuuusiMu. B
pe3ynbTare B TOT NEPUOJ BCEM TIOPKOS3BIYHBIM TOCYIAapCcTBaM OBLIM CO3MAaHBI YCIOBHS IS
CBOOOHOTO YTEHUS TEKCTOB, HAMMCAHHBIX YaraTailCKON MUCbMEHHOCTBIO.

OO0 3TOM CBUAETENBCTBYET TPYJ KbIPIbI3CKOro Mcropuka 3usOuanunHa Makceiva «Mcropus
(epraHckUX XaHOB» Ha KBIPTBI3CKOM S3bIKe, XpaHMBILIEeCs OoJjiee cTa JeT B OfHOM U3 OubInoTex
r. CramOynia, HalMCaHHBIM yaratalickoii MMCbMEHHOCTBIO M COCTOALIMM U3 1666 cTpanu.

[TosTOMy 1O MHEHHMIO M3BECTHBIX KBIPTBI3CKMX Yy4eHbIXx Kbisica MommokaceiMoBa H
TeiHuThiKOeKk YopoTernHa, 3Ta KHHMra Ha KbIPI'BI3CKOM sI3bIKE, HAlHMCaHHAs 4YaraTaiCKoin
MUCbMEHHOCTBIO Obljla NMOHSATHA BCEM M KBIPIbI3bl MOIIM YUTAaTh Ha KBIPTBI3CKOM, Y30€KH Ha
y30€KCKOM, Ka3axy Ha Ka3aXCKOM SI3bIKaX.

BrlmeHa3BaHHbIE yUeHBIE TAaK)Ke OTMETHIIM, YTO Oparbs y30€KH, KOTOpPBIE TOTOBSAT CIOBaphb
Amumepa HaBoum u baOypa, uToObl MOHATH 3HAUYEHHE HEKOTOPHIX TEPMUHOB HCIIOJIB30BAIN
«Kupruzcko—pycckuit» cioBaps K. K. FOnaxuna [1, c. 2014].

3TO TaKke TOBOPHUT O TOM, YTO JUIS TOTO, YTOOBI MOHSTH CJIOBaPh YararaliCKOro si3bIKa TOTO
BpPEMEHHU, HYXHO OIHOBPEMEHHO PACCMOTPETh CJIOBAapH HECKOJIBKUX POJICTBEHHBIX TIOPKCKUX
HapO/IOB.

DTOT 4YaraTaliCKWi S3bIK, MCIIOJIG30BAaHHBIM TIOPKOS3BIYHBIMU ~ HapOJaMH, KBIPTHI3BI
rcnosab3oBaiu B cBoel ku3HU B X VIII-XIX Bekax. Ero MOXKHO HamsiHO POCIIEAUTh B CPABHEHUHU
CIIOB, CBSI3aHHBIX C POJCTBOM, OBITOM, €/10H, OAeka0H, mpodeccueil cTapbplx OOLIECTBEHHBIX
dbopmanuii, 0COOEHHO C TOHATHSAMH, O0O3HAYAIOIINX CYNIECTBUTEIBHBIX, NpUJIarareilbHbIX,
[IaroJIOB HAa KBIPTBI3CKOM M YaraTailCKOM s3bIKax. Tak, HECKOJBKO CIIOB CBOWCTBEHHBIX
KBIPTBI3CKOMY SI3bIKY, CBSI3aHHBIX C TOHSATHSMM CYIIECTBUTEJIBHOTO, MpHJAraTeJbHOro, Ivaroia,
YHOTPEOIAIOTCS B TOM e (popMe U Ha JararalickoM s3bike. HanpuMep: KbIpr. au // yarar. ay jyHa,
KBIpT. @i // yaraTr. ayim Jeiu; KbIpr. atipan // 4arar. ayran xedup; KbIpr. apna // 4arar. arpa
SUMEHb; KBIPL. aw // 4arar. as ena; KbIpr. am // 4araT. at KOHb, JOWIa/b; KbIPI. 6anka // 4arar.
balga/balka monotok; KeIpr. 6bamkax // yarar. batkak tnuna; KeIpT. Oewuk // darat. besik KonbIOemb;
KBIPT. Yaiul // 4araT. ¢ay 4ail; KbuIpr. yanaw // yaraT. ¢anak 4aHak; KbIpr. ueke // darar. ¢eke 1100;
KBIPL. uenex // yarar. ¢elek Benpo; KBIPT. ublukaH // 4arar. ¢ickan MbIlIb; KbIPT. 9pke // darar. erke
KaIllpU3HBINA; KBIPT. Kbicka // varar. kiska KOpOTKUI; KbIPT. Kbui3vl1 // 4darat. kizil KpacHbIN; KbIpT.
KblliblH // 4arart. kiyin TSKeNo; KbIPL. KoK //4arat. kok cuHuil; KbIpT. Mo // 4aratr. mol MHOTO; KbIpT.
cak // 4arar. sak OCTOPOXXHBIN; KBIPI. cak// 4arar. sari >KeNTbIi; KbIPT. KauHak // 4arar. kaynak
KUITSTYCHHBIH; KBIPT. @y // 4arar. a¢ TONOJHBIN; KBIPT. 4blK //4arat. ¢iu BBIMAW;, KBIPT. U4 // yarar. i¢
nel; KbIpT. Keu // yaraT. ké¢ Bedep; KbIpT. Kec // 4arar. kés oTpexb; KbIpT. Kkem // 4arar. két yxonu;
KBIPT. Kup // 9arart. kir 3aXonu; KbIpT. kep // 4arar. kor OCMOTPH; KBIPT. Kyz // darar. kiil cMeics;
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KBIPT. Kopyy // 4arar. korii CMOTPETb; KbIPT. KOl // 4arar. 1oy CTaBb; KbIPT. man // 4arar. tap Hauau,
KBIPT. mapm // 4arar. tart HApUCyi; KbIpT. MoK //4arar. tok nei; Kelpr. myp // 4arar. tur BCTaHb 4 T. 1.

MoXHO U O ceil IeHb BCTPETUTh CJIOBA, KOTOPHIC MPUILIM U3 YaraTailCKoro si3blka U J0
HAIIUX JHEH COXpaHWIM CBOW MEpBOHAYAIbHBIN 3ByKOBOW 00pa3 Onmaromapsi poICTBEHHBIM KOPHSM.
Hanpumep: ata — ama (MyxuuHa, uMewImuid peOeHka), baba — 6Oaba (npenku): Ymeite
JOCTOMHO LEHUTh 3TOT KOMY3 Ha KOTOPOM WIpajiil HAllld MpPEIKW; uvarar. aga // Kelpr. aea (Opar,
cTapmuii Opar); yarart. ake (eke) // KbIpr. ake (CTapuiuii MaJBsdUK B CeMbe, Opar); warar. balduz //
KBIPT. 6a10b13 (MJa/1Ias CecTpa KEHbI).

CnoBo ag padisah B yarataiickoM si3bIKe, CBSI3aHHOE CO CTapOd OOILIECTBEHHOU CTPYKTYpO,
MOCJIe 3BYKOBOTO M3MEHEHHMSI B KBIPTBI3CKOM sI3bIKE OOJIbIIE BCTpeyaeTcs Kak ak mnajpima (Oenbiit
xaH). Ecnu B cioBape darartaiickoro si3plka OHO 0003Ha4aeT «THOPKCKUWA BOMHCKHUU 4YMH» [2, C.
1902], To B cioBape KBIPTBI3CKOTO S3bIKa OHO O0O3HAUaeT «IlaBa MOHAPXWYECKOW BIIACTH,
MOHAapX, KpPOBHAs BJIACTh, MEpexofsmas oT orua Kk pedenky» [3, c. 1031]. IlepeHocHbI cMbICH,
UCIIONIb3YyEeMbIH ceiiuac — IyIaBa roCy/apcTBa, IvlaBa HapoJa, caMblil CHIIbHBIN, Hanpumep: [ladviwa
MyKyMYH dceke yyn oanazanabaim (Pox naps mpociapisieT He TOJIBKO ChIH).

B uctopun B mepuoa mnpucoenuHEHUs KbIPTbI30B K Poccuu 3To 3BaHHE OBLIO MPHUCBOEHO
MECTHBIM HaCeJIeHUEM PYCCKUM LapsaMm: [ epuan menen ak nadviwa ypyuiyn xcamam umuwi (I'epman
u Genbiit ape cpaxkarorcsi) [3, c¢. 1031]. CnoBo atalik (atalig) na darataiickoMm si3bike 0003HAYAET
BBICIIMN TOCyJapCTBEHHBIN unH B LleHTpanbHOM A3uu, yuuTensb mapei, Bu3upb. B cBoeilr pabote
«Sejx Sulejman Efendi’s» $I. EKMaHH yTBep»/al, uTo 3TO CI0BO 0603HAYANO OTBETCTBEHHEIH 32
nena naps, Myapblid COBETHUK M MOMOIIHUK [2, ¢. 190].

CnoBo jasaul Ha yaraTaiiCKOM SI3bIKE O3HAYAET YEIOBEK BOJIOCTHOTO, CEIbCKUNA WCIIOTHUTEIb.
W B KbIprbI3cKkOoM si3bike BO Bpemsi KokaHICKOTO MpaBlieHUS 3TO CIOBO HE OTIMYaNach OT
YyaraTaiickoro si3blka U 0003Ha4aja0 «aKUM, YEJIOBEK COMPOBOXKIAIOIIMNA BOJIOCTHOTOY, «BECTHHKY,
«CMOTpUTENb, 3alMTHUKY». Hanpumep: Kapowvinvin munun uonoeyn, Canyyuy oyayk acacoonoop(
OcemiaB koHst OeHsIKa, CIIYTH ycTpauBaiid Oecropsiiok) [3, c. 1031].

[TomoOHbIe 00001IIEHUST YaCTO BCTPEUAIOTCS U B CJIOBaxX, CBA3AHHBIX C ofexnoil. Ho maxe
€CIM WX 3BYKOBBIC Da3Muds OUEBUIHBI, HO 3Ha4eHHUs ojauWHakoBble. Hampumep, c¢ekmen Ha
9yaraTaliCKoM SI3bIKE O3HAuaeT Pa3HOBHIHOCTH MYKCKOH OJEKIBI. JTO CIOBO OBUIO TMPUHATO U3
s3bplka (apcu B Qopme cioBa yekmen, odxcemer [4, c. 292]. B KbIprbI3cKOM si3bIKE 00pa30BajoCh
CIIOBO YETKEH C MPHUCOEAMHEHHEM 3ByKa [IM| u ymaneHuem 3Byka [M]. HecMmoTps Ha paznuuus B
3BYKOBOW CTPYKTYyp€ 3THX CJIOB, OHH MMEIOT OJUHAKOBOE JEKCHYECKOEe 3HAyeHHEe, B YACTHOCTH,
BEPXHIOIO OJICK]Iy MYXYHH, CBOOOAHOTO Kposi 0€3 0COOBIX IIBOB MJIM C CTETaHHOW MOAKIAIKON. A
CIIOBO giiynak Ha 000WX sI3BIKaX, M Ha KBIPTBI3CKOM, W HA 4YaraTaiiCKOM O3Ha4aeT pyOariky Hiu
IUIaThe, OBEPX KOTOPOT'o OJIEBAJIM BEPXHIOIO O/IeXKTy Harmopobue kam3oia, 6e3pyKaBKH.

Ha yararaiickom si3bIke BBICOKUH TroOeTell HasbiBaeTcst bork. D. B. CeBopTsH yTBepxkaad,
9T0 B JPEBHUX NAMIATHUKAaX JTO CJIOBO HMEJIO 3HAYCHHE «OKYTBIBAaHUE», «IIOKPBITHEY,
«TOTPYXKEHUE», B CIIOBaX Oepy /bepu, W3-3a  BBINAJIEHWE W3 CJIOBa 3BYKOB [u], [y], #
NPUCOETUHEHNS] OKOHUYAHMS «K», 0Opasyloliee OT Ilarojla CyIeCTBUTEIbHOE, U MPOU30ILLIO 3TO
cnoBo [5, c. 223]. Ho Takxke Kak M B 4YaraTaliCKOM $3bIKE€, TaK M Ha KBIPTBI3CKOM 3TO CJIOBO
WCIIONTh3YETCs B 3HAYCHUH BBICOKHI TOJIOBHOM yOop, TebeTeit. Hanpumep: bopxk an dece baw kecken
(Ckazanu cHATH TIOOETEH, CHUMAIOT ToJIoBY). Kok cyneecyn 6epk kuiieen, Kok owcanabay sp baxau
(borareips bakaii 6611 071eT B cepblif poicHii TIoOeTeit) [3, c. 1031].

[lepBoHa4yanbHBIN I1aroyl Owuiy B cloBe bigak B yaraiiCKoM SI3bIKE CBSI3aHHOE C BEIIaMHU U
MOCY/IOH, BO BCEX TIOPKCKHX SI3bIKAX O3HAYAJI0 pezams. Ipu moMoIy OKOHYaHUs ak, oOpasyroriee
W3 TJIarojia CyIieCTBUTEIBHOE, MOSBUIIOCH CIIOBO Oviuak [6, ¢. 104]. CiioBoO B yaraTaiickoM si3bIKe, B
KBIPI'BI3CKOM SI3bIKE MPETEPIIEB 3ByKOBOE M3MEHEHME, BCTpeUaeTcs Kak Obl4ak M O3HAyaeT OCTPBIN
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pubop TSl Hape3aHus, UMEIOIUH pyKosATKy. OHU JOCTAlK CBOM HOXKMKH M OPOCHITM Ha TaCTOPKaH
U KJAJIN MsICO. DTO CIOBO CPEIU TIOPKCKHUX SI3bIKOB Ha a3zepOaiPkaHCKOM O3Ha4aeT — Oblyak, Ha
XaKacCKOM SI3bIKE — Ouuak, Ha SKYTCKOM SI3bIKE — Ouyax, Ha TYPELKOM, TaTapcKoM, YUTypcKoM
A3BIKAX — NbIYAK, HA YUTYPCKOM JUAJIEKTE — NU4aK, Ha TaTapCKOM SI3bIKE — nblyak, Ha aITaliCKOM
TUAJIEKTE — NblYdx.

CnoBo bilau / bilag Ha YaraTaiiCKOM sI3bIKE O3HAYACT MOYUIbHBIL KaAMeHb. B KBIPTBI3CKOM
S3bIKE, B 3TOM K€ 3HAYEHWHU, MOCJE MOSBICHUS IACHBIX 3BYKOB, 9TO CJIOBO BCTpEYAETCs Kak
Oynee. B yacTHOCTH, KOT/Ia MCIOJIB30BAIM B 3HAYEHUH TOYMJIBHOTO KaMHs, TOYMIIM M HAaTadHBaJIH
HOXH, OPUTBBI, MOYUMb 00 MOYUNbHBIU KAMEHb — HAMOYU HoXC. B IEepeHOCHOM CMBICIIe 03HAYaeT
80300H061€eHUe, ycunenue, 6occmanosienue (OH CBOMMH MHOTOYUCIICHHBIMH COBETaMU
BocctaHoBui) (belimenanues). Ha cerogHsmHuii JeHb B HalleM JHUTEPAaTypHOM SI3bIKE
UCTIOJB3YEeTCS U CHHOHUM CJIOBA «Oy7100» U «Katpax mawu (TOUWIbHBIN KaMeHb): Eciu nucamenu
— 9MO Meuu, Mo KpUMmuK — 3mo MOYUIbHblU KaMeHb. Yem cunvrHee mouuuib med, mem ocmpee on
cmanosumcsi (A. OCMOHOB).

CnoBo kiyiz Ha 4yaraTaiickoM SI3bIKE CpEld BCEX TIOPKCKHX SI3BIKOB B KBIPTBI3CKHM S3BIK
MOTAJI0 TIOYTH B MEPBO3JAHHOM, HEM3MEHHOM BUJE B (hOopMe ClloBa «KHiN3» (BOWIOK). Tak Kak B
JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE OBLIM BapUaHTBI ATOTO CJIOBA Keous, Kui3vl3, kuous. Eciu ¢ usmeHeHuem
3ByKa [/1] 2TOrO CJI0Ba Ha 3BYK []| B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE MOSBHIIOCH CIIOBO KULIU3, TO C U3SMEHEHHEM
3Byka [n] Ha 3ByK [r] B Yy30eKCKOM U YWIypCKOM S3bIKaX IOSBWJIOCH CJIOBO Kueu3z. B
JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE CJIIOBO Ked HCIOJIb30BAJIOCh B 3HAUE€HUU Kuti (0feBail) B COBPEMEHHOM
s3pike. CiioBa xeous, kuous 0Opa3oBANKCH Ojarogaps OKOHYAHHIO —bi3, OOpa3ylollee W3 Tiarojia
cyuiecTBuTesnbHOE. [IpUunHONM Takoro HaMMEHOBaHUS SIBISETCSA TO, YTO Kuiit3 UCIIOJIb30BAJIN IPU
TIOILIMBE OJICK/IbI, KOJIMAKOB U HAPY)KHON BEpPXHEH 01Xk IbI.

CrnoBo arkan B 4yarataiickoM si3bIKe, UMEHYSCh TAaK)K€ HAa BCEX TIOPKCKHUX SA3BbIKAX, O3HAYAECT
CIUICTCHHAsi, CKpyueHHass BepeBka, HUTb. OHO coctouT u3 yactedt apxka+u. K. CeiimakmartoB
YTBEP)KIAET 4TO, B CO3JJaHUU CJIOBA gpPKAK Y4acTBOBAJIO OKOHYAHUE «apKa» , BMECTE C TEM, YTO B
COBPEMEHHOM KBIPTHI3CKOM SI3BIKE OHO HE HCIONb3YeTCs, B sA3bIKe TYBBI COXpPaHUBIIEECS CIOBO
apevl 03HadaeT: 1) eaocu, naemu; 2) yoapau, kpymu. 110 ero MHEHUIO, CIIOBO apkan TOSBUIOCH IPU
MIPUCOCTMHEHUHN OKOHYaHUsI —H, 00pa3yroliee U3 riiaroja CymecTBuTenpHoe [7, ¢. 37]. To MOXKHO
Ha3BaTh MPAaBUJIbHBIM, TaK KaK U B KbIPTBI3CKOM SI3BIKE CIIOBO apeama#cbl O3HAYAeT apKaH, TO €CTh,
CKpYYEeHHasl TOJICTasi BEPEBKA, UCIIONIb3yeMasl PU MPUBS3bIBAHUN U 3aapKaHUBAHUU.

Tak e IpOUCXOXKAEHUE CTI0BA @ YaraTaiCKoro s3blKa, CBA3aHHOE C €10i U MPUEMOM IHIIH,
B JIPEBHETIOPKCKOM CJIOBape HEM3BECTHO, HO CIIOBO au/ BCTPEUYAETCS Y MaHBWKYPOB B (popme ciaoBa
autyy, oO3Havast ocesams, Kiacms 8 pom [5, c. 228]. B HEKOTOPBIX TIOPKCKHUX SI3BIKAX 3TO CIOBO
uMeeT Tpu 3HadeHus. Ero mepBoe 3HaueHHWe oO3HAYaeT eoda. BTopoe 3HaueHue nano (TIIOB).
W3BecTHO, 4TO OH OBLT MPUHAT TIOPKAMH W3 TEPCHJCKOTO f3bIKa U PACIpOCTpaHEeH uepe3
yarataiickuil s3Ik [5, ¢. 228]. TpeTbe 3HaUEHUE CIIOBA aul B TIOPKCKOM SI3BIKE UCIIOIB3YETCS IS
0003HaueHusl pUTyajla TIOMUHOK CPEAM KBIPTHI3CKOIO, Ka3aXCKOIo, KapaKaJaKCKOro, YHI'ypCKOTro
HapoJOB, TIPU KOTOPOM Yepe3 TOJ TMOCIe CMEPTH POJICTBEHHUKA JOJDKHBI OBLTH B 4YECTh HEro
COBEPILIUTH YOOI CKOTa U YTOCTUTb JIFOJCH.

Jlekcuueckue 3HAYEHUsS ClOBa Kaymak B 4YaraTaiicKoM SI3bIKe HHYEM HE OTJIMYAlOTCS OT
KbIprei3ckoro. [lepBoe 3HaueHue crugku, OCTaBIIMECS HAa TTOBEPXHOCTH MOJIOKA HA3bIBAIOT KALLMAK.
Ot10 cnoBo cocTouT U3 yacteil kari+mak. K. CeiinakmaroB noscHui: CiioBo KaliMak NOSBHIIOCH B
pe3yabpTare MPUCOESTMHEHUS CIIOB Kail, oOpa3oBaBIleecs Mocjie Chajaa 3ByKa [I]| B riiaroyie Kawuiibl,
U OKOHYaHUS Mak, o0pasylollee U3 riaroia cyuecTsutensHoe [7, c. 37].
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B Hacrosiee BpeMs JaHHOE€ OKOHYaHME —MaK HIMPOKO MCHOJIb3YETCS B KBIPIBI3CKOM SI3BIKE
IIPU CO3/1aHUM TaKUX CJOB, KaK KVUMAK, OUMOK, utimMex, epmek (Ojaibu, HAIEPCTOK, BEPETEHO,
IieTeHKa). Bropoe 3HaueHne 03Ha4yaeT CKOJIb3UTh, CBEPKATh.

WTak, MO)KHO TPUBECTH €€ HECKOJIbKO TaKUX HpuMepoB. OIHAKO 3TH Ke camble (haKThl
CBHJIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO HEKOTOpBIEC CJIOBA Ha YaraTaiCKOM S3bIKe MMEIOT JPEBHIOK (opMmy,
CEMaHTHKY M COBIAJAIOT C KBIPIBI3CKMM S3BIKOM. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO KBIPIBI3CKHH SA3BIK
BXOJUT B YHCJIO IPEBHUX S3BIKOB. DTO 3aKPEIUISIET MBICJIb, YTO OCHOBBI TFOPKCKHUX SI3BIKOB CBSA3aHbI
C KBIPIbI3CKUM A3bIKOM. [l0o3TOMY B JaHHOM HalpaBlIEHUU MaTepuajgbl 10 COBPEMEHHOMY
KBIPT'BI3CKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE MCTOPHUYECKHX JIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOB JOJKHBI OBITH B3STHI KaK
CHeLMaIbHbI OOBEKT HUCCIIEA0BaHMs IO BOIIPOCAaM OMU30CTU M POJCTBA C 4YaraTaliCKUM SI3BIKOM.
Tak Kak 3TO € U BOCCTaHABIUBACT PEAIbHYIO CBA3b MEXAY HBIHEIIIHUM U IPOLUIBIM KYJIBTYPHBIM
HACJIEAUEM KBIPIbI3CKOTO Hapoja.
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